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Mporpamma ancumnnnHbl "IHoCTpaHHbIN A3bIK B NpodeccnoHanbHo cipepe”; 15.04.01 "MawmHocTpoeHme".

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. ®oHAO OLEHOYHBIX CPeacTB Mo AUCUUNMHE (MOaynio)

6.1. MepeyeHb KOMMNETEHLUIA C yKa3aHWEM 3TarnoB MX (POPMUPOBaHMS B MPOLIECCE OCBOEHUS 0bpa3oBaTenbHoii
nporpamMmbl 1 OOPM KOHTPOIS NX OCBOEHWUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHNA KOMMETEHUMN Ha pasnunyHbIX aTanax ux popmMmnpoBaHns,
onuncaHue wkKan oueHmnBaHun4

6.3. Tunosble KOHTPO/bHbIE 3a0aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOéXO,D,I/IMbIe Ong oueHkKun 3HaHI/II7I, yMean7|, HaBbIKOB U
(Mnn) onbiTa BEATENbHOCTU, XapakTepMayoLWmnx aTanbl OPMUPOBAHNS KOMMETEHLUMI B NPOLIECCE OCBOEHUS
06pasoBaTtenbHON NPOrpamMMmbl

6.4. MeTtoanyeckne matepuanbl, onpegendiowmne npouenypbl oleHnBaHuA 3HaHWN, yMean7|, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eATenbHOCTU, XapaKkTepusyowmx atanbl oOpMUpPOBaHNSA KOMMeTeHuunin

7. NepeyeHb nutepaTypbl, HEOHXOAMMOW ONS OCBOEHMS AUCLMNIMHBI (MOAYy”Ns)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOW ceTh "IHTepHeT", HeobX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeToamnyeckme ykasaHus nns obyyatolmxcs no 0CBOEHWIO AUCLMMNMHBI (MOOYNS)

10. MepeyeHb MHOPMALMOHHBIX TEXHOMOMMIA, UCMONb3YEMbIX MPU OCYLECTBEHNM 0Bpa3oBaTeNibHOro npowecca no
LMCUMNAVHE (MOOYNIO), BKMOYAS NepeyeHb NPorpaMMHOro obecneyeHns n MHPOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbLIX CUCTEM (NpK
HeobXoaMMOCTHK)

11. OnncaHne MaTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0bX0AMMOI ANs ocylwecTBNeHNs obpa3oBaTeNnbHOro npoLlecca no
aucumnnuHe (Mooynto)

12. CpeancTea agantauuy NpenofaBaHns AUCLMMNWHBI (MOSYNs) K NoTPebHOCTSM 06yyatoWwmxcs MHBANNLOB W NN, C
OrpaHUYeHHbIMY BO3MOXHOCTSMY 300POBbS

13. MNMpunoxeHue Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEOCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON AN OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. MNepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMMNINHBI (MOSYns),
BKNIOYAs NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHmst 1 MHEOPMaLIMOHHBIX CMPABOYHBIX CUCTEM

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
CrpaHuua 2 n3 17. Bl YHH
rlorlyfos

AR 5 AN LM O



Mporpamma ancumnnnHbl "IHoCTpaHHbIN A3bIK B NpodeccnoHanbHo cipepe”; 15.04.01 "MawmHocTpoeHme".

Mporpammy oucumnnuHel paspaboTan(a)(u) noueHT, K.H. Maknakosa E.M. (Kadbeapa nHocTpaHHbIX s3bikoB HIA,
OToeneHve 1OPUANYECKNX U coumanbHbIX Hayk), emmaklakova@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHE (MOOYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYEeMbIMU
peaynbtatamm ocBoeHns OMOIM BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnanaTtb cneayowmnmMy KOMNeTEHLUAMU:

LWndop PaclumndppoBka
KOMIMeTeHLMn npuobpeTtaeMoi KOMNETEeHLUN
OK-8 CNOCOBHOCTbIO BlaAEeTh MHOCTPAHHBIM S13bIKOM Kak CPeACTBOM AEf0BOro obweHus
Orik-3 CnocobHOCTbIO MCMNONb30BaTb MHOCTPaHHbIA S3bIK B NPoddeccnoHanbHoi cagepe

Obyvarowumitcsi, OCBOMBWNIA AUCUUNAUHY (MOSYb):

JonxeH AeMOHCTpUPOBaTb CNOCOBHOCTb U FOTOBHOCTD!

B pesynbtate 0CBOEHWS AUCLIMMMHBI 0BYYatoWMIACS LONXKEH:
3HaTb:

- 0COBEHHOCTW UHOCTPAHHOTrO A3blka ((POHEeTNYEeCckMe, NEeKCUKO-rpaMMaTnyeckne, CTUINCTUYECKIE) B CONOCTaBNEHN
C POOHbBIM;

- SIBNeHns, Hambonee YacTble B s13blke KOHKPETHOM CneumanbHOCTH (TEPMUHONOMNS, HOMEHKNAaTypa crneunanbHbIX
TEKCTOB);

MoZenu S3bIKOBOro NOBeAEeHNS U HALUMOHaNbHO-KYNbTYpHbIE 0COGEHHOCTU B Hay4YHO-MPOU3BOACTBEHHOM 1
COLMOKYNbTYPHOI cdpepax.

YMeTb:

- MOHMMATb Y UHTEPNPETMPOBATL YCTHBIE Y NMUCbMEHHbIE ayTEHTUYHbBIE TEKCTbI, @ TakXe ObITb FOTOBbLIM K
KOMMYHMKaLMW B YCTHOW 1 NMMCbMEHHOW hopMax B COLIMOKYNbTYPHON, akaaeMmnyeckorm 1 npogoeccmoHanbHo -
OPVEHTMPOBAHHON cdoepax (B pamMkax 3afaHHbIX MPOrpaMMon CUTyaumsax u TeM), UCMONb3Ys pasnnyHble
KOMMYHVKaTVBHbIE CTpaTeruu;

- COMOCTaBNATb Hanbonee CylecTBEHHbIE An8 Npodoeccu OEHOMEHbI NHOA3bIYHOM 1 POLHOM KyNbTypPbl B
COUMOKYNbTYPHOM 1 Hay4YHO-MPOU3BOACTBEHHBIX CApepax.

- UCMONb30BaTh MyNbTUMEANAHBIE CPELCTBA Y UHOA3bIYHbI KOHTEHT CETEBLIX PECYPCOB A5 PEleHNs 3anay
npogoeccroHanbHoOM AeATENBHOCTH.

Bnanpertb:

- cpeacTBaMm OBIWEHNS B YCTHOM 1 MACbMEHHOW (pOpMax Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM si3blkax /15 peleHns 3agad
NPOgEeCCUOHANTbHOWN OeATENbHOCTMW.

2. Mecto aucuunnuHel (Moayns) B ctpyktype OMOIM BO

JaHHasa oncumnnuHa (Mogynb) BKNtoYeHa B pasgen "B1.6.4 OucumnnuHel (Mogynn)" OCHOBHOM NpodheCcCUoHanbHowm
obpasosatenbHol nporpammbl 15.04.01 "MawwnHocTpoeHve (MawmHbl 1 TEXHONOTrMS NIUTEAHOMO NPOM3BOACTBRA)" 1
oTHocuTcs K 6a3oBoii (0bLenpoeccroHanbHom) YacTu.

OcBauBaetcs Ha 1 Kypce B 1 cemecTpe.

3. O6bem oucumnanHbl (MOOyns) B 3a4eTHbIX eguHMLaX ¢ YKa3aHMeM KONMYecTBa YacoB, BbloeNIeHHbIX Ha
KOHTaKTHYI0 paboTy obyuyaloLLuxcs ¢ npenopasaresnem (Mo BUAAM yuyeOHbIX 3aHATUI) U HA CaMOCTOSATE/IbHYIO
paboTy obyuatlomxcs

Obwas TpyL0eMKOCTb AUCLMMAUHBI COCTaBNSET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHML(bl) HA 72 Yaca(oB).

KoHTakTHasi paboTa - 36 yaca(os), B TOM 4ucne nekuun - 0 yaca(os), npakTndeckme 3aHaTus - 36 4aca(os),
nabopaTtopHble paboTbl - 0 yaca(oB), KOHTPOMb CAMOCTOSITENbHOW paboThl - 0 Yaca(os).

CamocTositenbHas paboTta - 36 yaca(os).
KoHTponb (3a4éT / ak3aMeH) - 0 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOHHOr0 KOHTPONS AUCLUNANHBI: 3a4eT B 1 cemecTpe.

4. CopepXxaHue OUCLUUNNUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYpPUMpPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KONTMYecTBa akageMUYecKnx 4acoB U BUOOB y4eOHbIX 3aHATUN

4.1 CTpyKTypa U TeMaTU4eCKui nNnaH KOHTaKTHOW M CaMOCTOsITENbHOMN paboThl N0 AUCLMNNIMHE (MOAYNIO)

am PAEKTPOHHBH
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Mporpamma ancumnnnHbl "IHoCTpaHHbIN A3bIK B NpodeccnoHanbHo cipepe”; 15.04.01 "MawmHocTpoeHme".

Buabl n yachbl
KOHTaKTHOM paboThbl,
Paspenbl oucumnnnHbl / MX TPYAO0EMKOCTb CamocTtosiTenbHasi

N Moayns Cemectp (B yacax) paborta

MpakTuyeckuellabopaTtopHble

Jekunm 3aHATUSA paboTbl
1.|Tema 1. Metal-making and civilization 1 0 12 0 12
2.|Tema 2. The age of steel 1 0 12 0 12
3.|Tema 3. Alloys 1 0 12 0 12
Toro 0 36 0 36

4.2 CopepxaHue AUCUUMIUHBI (MOBYNS)
Tema 1. Metal-making and civilization

YcTHOe Bbicka3biBaHue no tekctam ?Metals in Perspective?, ?The Importance of Iron and Advent of Steel?, ?Iron in the
Middle Ages?, Iron - Smelting without Charcoal The First Blast Furnaces?, anHoTaums tekcta ?Iron in the Middle Ages?,
HanucaHve pestoMe, ananoruyeckas peds Ha Temy A Job Interview, BbINONHEHUE KOHTPONbHOM paboThl

Tema 2. The age of steel

YcTHoe BbickaabiBaHue no Tekctam ?The Vast Growth of the Iron and Steel Industry?, ?More Progress in Steel
Production?,?Steel Production in Sheffield?,?The British Steel Industry Today?, aHHOoTUpoBaHue Tekcta ?Steel
Production in Sheffield?, HanucaHne nucbma-3asBneHuns, omanornyeckas pedb Ha Temy A Job Interview, HanucaHwe
acce no temam Globalization and its influence nnu Science and technology nowadays

Tema 3. Alloys

YcTHoe BbickaabiBaHue no Tekctam ?Silverware and Plate Industry?, ?Bronze and Brass?, ?Basic Metallurgy of Cast
Iron?, ?Alloy Steels?,?Aluminum?, aHHOTMpoBaHMe TekcTa ?Bronze and Brass?, HanucaHvwe 0enoBoro nucbma,
ananormnyeckas pedb Ha Temy Going on a Business Trip.

5. MepeuyeHb yue6HO-MeTOANYECKOrO o6ecrneyeHUs OJjisi caMocTosTeNlbHOW paboTbl 06yyaroLLMXcs No
AucuunnuHe (MoayIto)

CamocTosiTenbHas paboTa 00y4atolmMXCs BbIMONHAETCS Mo 3aaHNI0 1 NPY METOANYECKOM PYKOBOACTBE Mpenoaasarens,
Ho 6e3 ero HenocpencTBeHHOro y4actus. CamocTosiTenbHast pabota noapasnensieTcs Ha caMocTosITeNbHYO paboTy Ha
ayIMNTOPHbIX 3aHSATUAX U Ha BHeayOUTOPHYIO CaMOCTOSTeNbHY0 paboTy. CaMmocTosTenbHas pabota obyyatowmxcst
BK/IHOYaET Kak MONIHOCTbIO CaMOCTOSITENbHOE OCBOEHME OTOENbHbIX TeM (pasnenos) AUCUUMINHLI, Tak U NpopaboTky TeM
(pasmenos), ocBavBaeMbIX BO BpeMs ayIMTOPHOW paboTbl. Bo BpeMsi caMocTosTenbHoM paboThl 0bydatowmecs YATarT 1
KOHCMEKTUPYIOT y4ebHYo, Hay4yHyIo 1 CNPaBOYHYIO NMNTEpaTypy, BbIMONHAIOT 3a0aHusl, HanpasieHHble Ha 3aKkpenneHne
3HaHWiA 1 0TPabOoTKY YMEHW 1 HaBbIKOB, TOTOBSTCS K TEKYLIEMY 1 MPOMEXYTOYHOMY KOHTPOO MO AMCUMUMNMHE.

OpraHnsauus caMocTosTenbHOM paboTbl 0ByHaoWMXCH PErNaMEHTUPYETCS HOPMATUBHBIMW LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-METOANYECKON NMTEPATYPO U SNEKTPOHHBIMY 06Pa30BaTENbHBIMU PECYPCAMU, BKNIOYAS:

Mopsaok opraHM3aLumm 1 ocyLecTBleHNs 0bpasoBaTenbHON AesaTenbHOCTY No o6pasoBaTefbHbIM NPorpaMMam BbICLIErO
obpaszoBaHus - nporpammam bakanaepuara, nporpamMmMam crieuuanuteta, nporpammam MarucTpatypbl (YyTBepXaeH
npvkasom MuHucTepcTea obpasoBaHusi U Hayku Poccuiickoin ®enepauun ot 5 anpenst 2017 rona Ne301)

MucbMo MuHucTepcTea obpasosaHus Poccuiickoin depepaumm Ne14-55-9961H/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTBM3aLMM CaMoCTOATENBbHOM PaboThl CTYAEHTOB BbICLIMX YHEOHbIX 3aBEEHUIA"

YcTaB cheaepanbHOro rocyaapcTBeHHOr0 aBTOHOMHOIO o6pasoBaTtensHoro yupexaeHus "KasaHckuin (MprBonxckuii)
doenepanbHblil yHMBepcutet"

MpaBuna BHyTPEHHErO pacnopsaka henepanbHOro rocyapCTBEHHOO aBTOHOMHOMO 06pa30BaTENbHOMO YHPEXOEHNS
BbICLWEro npodeccroHanbHoro obpasosanus "KasaHckuii (MprBonxckuid) doenepanbHblii yHUBEpPCUTET"

JlokanbHble HopMaTMBHbIE akThbl KasaHckoro (IpuBonxckoro) goenepansHoro yHmsepcuTeta

6. POHA, OLLEHOUYHbIX CPEeACTB MO AUCLMUMNIMHE (MOAYNIO)

6.1 MepeyeHb KOMMNETEHLUNA C YKa3aHUEM 3TanoB UX popMUpPOBaHUs B NpoLLecce 0CBOeHUsi o6pa3oBaTtefibHOMN
nporpaMMbl U OOPM KOHTPOJISI UX OCBOEHUS

dopma KOHTpons OueHuBaeMble
dran KOMMETEHLIMM TeMbl (pa3pernbl) AUCLUNNUHDBI
Cemectp 1
TeKyLLMI KOHTPO/Ib
1 |9cce Orl1K-3 2. The age of steel
1. Metal-making and civilization
2 [YcTHbI onpoc OrkK-3, OK-8 2. The age of steel
3. Alloys

A
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Mporpamma ancumnnnHbl "IHoCTpaHHbIN A3bIK B NpodeccnoHanbHo cipepe”; 15.04.01 "MawmHocTpoeHme".

dopma KoHTponst  (OueHuBaeMble
Aran KOMMETEHLIUM Tembl (pa3nenbl) AUCLUMUHDI
KoHTponbHas ) ) i . T
3 pabota OriK-3, OK-8 1. Metal-making and civilization
1. Metal-making and civilization
4 Mucementas pabota Ork-3, OK-8 2. The age of steel
3. Alloys
3auer OK-8, OrK-3

6.2 OnucaHue nokasartenen v KpUTepmes OLLEHUBAHNS KOMMETEHLMIA Ha pa3/InyHbIX 3Tanax ux coopMmnpoBsaHus,
onucaHue LLKan oLeHMBaHUs

lMpooemoHcTpupoBaH
BbICOKU YPOBEHb
BNafeHns Matepuanom.
MposiBneHsbl
npeBoCXoAHble
CnocobHOCTM
NPUMEHSTb 3HAHNS U
YMEHNS K BbINOMHEHWIO
KOHKPETHbIX 3a8aHu.

3agaHuin.
MpucyTtcTeytoT
He3HaynTenbHble
ownbKu.
MpoaeMoHcTpuposaH
XOPOLNIA YpOBEHb
BrafeHus Mateprasnom.
MposiBneHbl cpenHve
cnocobHocTy
NMPUMEHSITb 3HaHUS 1
YMEHUS K BbINOMHEHNIO
KOHKPETHbIX 3a0aHWIA.

MpucytcTayioT
cepbEésHble owmnbKu.
MNpoaemMoHcTprpoBaH
yOOBNETBOPUTENbHbIN
YypOBEHb BNafeHNs
matepuanom.
MNposiBneHbl HU3KMe
CnocobHOCTM
NPVUMEHSTb 3HaHUS 1
YMEHNS K BbINOMHEHWIO
KOHKPETHbIX 3a8aHui.

MpoaemMoHcTpupoBaH
HeyOBNETBOPUTENbHbIN
YpOBEHb BnafeHns
mMarepuanom.
[MposiBneHsbl
HeOoCTaToYHble
cnocobHoCcTM
MPVUMEHSTb 3HAHUS 1
YMEHWS K BbINOMHEHNIO
KOHKPEeTHbIX 3a4aHWMA.

Kputepum
®opma OL,eHNBaHUs 3ran
KOHTpoOns

OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

CemecTtp 1

TekyLLUA KOHTPONb

Scce Tema NnonHoCTbIo Tema B OCHOBHOM Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
packpbiTa. packpbiTa. Xopolee packpbiTa. HeynoenetsoputenbHoe| 1
MpeBocxogHoe BrageHvne matepuanoM. Y LoBnetBoputensHoe |BnafeHue mMatepranom.
BnageHvne marepuanom. (CpeaHuin ypoBeHb BnageHvne matepuanom. [HegoctaroyHbiii
Bbicokuii ypoBeHb €CamMoCTOSATENbHOCTH,  |HW3KMiA ypoBEHb YPOBEHb
CaMOCTOSITENbHOCTM,  |NOrMYHOCTH, CaMOCTOSITENbHOCTKN,  |CaMOCTOSATENBHOCTMH,
NOTUYHOCTMW, apryMeHTUPOBAHHOCTU. |[NOrMYHOCTY, NOTUNYHOCTMN,
apryMeHTMpoBaHHOCTW. |[Xopowwnii CTunb apryMeHTUPOBaHHOCTHU. |apryMeHTUPOBAHHOCTY.
MpeBOCXOOHbIV CTUML  (M3NOXEHNS. Y 0OBNeTBOpUTENbHLIA  |HeynoBneTBoputenbHbIN
N3N0XEHUS. CTWUMb N3NOXEHNS. CTUNb N3NOXEHNS.

YCTHbIV onpoc (B oTBeTe kavyecTBeHHO |OCHOBHbIE BOMPOCHI Tema yacTn4Ho Tema He packpbiTa.
packpbiTO coaepXaHue [TeMbl PacKpbITbl. packpbita. OTBeT cnabo [[oHATWAHbLIR annapaTt 2
Tembl. OTBET XOpowo  |CTpyKTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYpUPOBaH. Lienom afekeaTHa Teme. [[ToHATUIAHBIN annapat  [HeynoBneTBOpPUTENbHO.
MNpekpacHo ocBoeH Xopoluo ocBoeH OCBOEH 4aCTW4HO. MNMoHumanue matepuana
NOHSATWIAHBIA annapart. [NoHATWIAHBIA annapart. |[loHMMaHWe OTAENbHbIX |oparMeHTapHoe unu
MponoemoHcTpuposaH  ([TpoAEMOHCTPUPOBAH  |MONOXEHWI 13 oTcyTcTBYeT. HeymeHne
BbICOKWIA YPOBEHb XOPOLNIA ypOBEHb matepuana rno Teme. dhopMynmpoBaTb CBOU
NOHMMaHNa MaTepuana. [moHMMaHna matepuwana. [YnosnersoputensHoe [Mbicnu, obcyxaatb
lMpeBocxonHoe ymeHne (Xopollee ymeHne yMeHue ONCKYCCUOHHbIE
dhopMynmpoBaTth CBON  |dbOpMynMpoBaTb CBOM  |POpMynMpoBaTh CBOW  [MONOXEHMSI.
mbicnu, obcyxaatb Mbicnn, obcyxaaTb Mblcnu, obcyxaatb
INCKYCCUOHHbIE INCKYCCNOHHbIE JNCKYCCUOHHbIE
MONOXEHWS. MONOXEHWS. NONOXEHMS.

KoHTponbHas |[paBunbHO BbiNONHEHD! |[1paBuibHO BbiNONHEHA (3a0aHuns BbINMOMHEHbI  (3a0aHWS BbINOMHEHD

pabota BCE 3a4aHus. 6onblwas Yactb 6ornee 4eM HaNoNOBKHY. [MEHEE YEM HAMOMOBUHY.| 3
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Mporpamma ancumnnnHbl "IHoCTpaHHbIN A3bIK B NpodeccnoHanbHo cipepe”; 15.04.01 "MawmHocTpoeHme".

dopma Kputepum dran
KOHTpoOns OLLeHUBaHUS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.
MucbmeHHas  |MpaBUNbHO BbINONMHEHBI |[paBMIbHO BbINONHEHA (3a4aHust BbINMOMHEHbl  (3aAaHns BbINOMHEHD
pabota BCE 3a4aHus. 6onblas yacTb 6onee 4eM HaMoONOBKHY. |[MEHEE YeM HaMonoBuHy.| 4
MpoLeMOHCTpMpOBaH  [3adaHuiA. MpwucyTcTBYIOT MpoLeMoHCcTprpoBaH
BbICOKWIA YPOBEHb MpucyTcTBytOT cepbésHble oWwmnbKy. HeyLOBNeTBOPUTESNbHbIN
BNafeHns MatepnanoMm. (HeaHaunTeNnbHble MpoLeMOHCTPMPOBaH  |ypOBEHb BNaaeHuUs
MposiBneHs.l ownbKu. YLOOBNETBOPUTENbHBI  [MaTepuanom.
npeBocxoAHble MpoLeMOHCTPMPOBaH  |ypoBEHb BRaaeHUs MposiBneHs
CrnocobHOCTM XOPOLWMA YPOBEHD mMartepvanom. HepocTaTouHble
NPVMEHATb 3HaHNA 1 [BnaaeHust matepranoM. |MposiBneHbl HU3Kme crnocobHoCcTM
YMEHMs K BblNoNHeHWo |MposiBneHbl cpefHne  [cnocobHocTm MPUMEHSATL 3HAHNA U
KOHKPETHbIX 3a4aHuii.  [cnocobHoCTM NMPVUMEHSATb 3HAHNA U [yMEHUS K BbINONHEHWIO
MPUMEHSITb 3HAHNA U [yMEHUSI K BbIMONHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHWiA.
YMEHWS K BbINMOMHEHUIO [KOHKPETHbIX 3a4aHWiA.
KOHKPETHbIX 3aAaHUIA.

3auteHo He 3auteHo

3auer O6yuatowwmitics 0bHapyXun 3HaHne ocHoBHoro  |Obyyatowmiicst oBHapyXunn aHaunTeNbHble
y4yebHO-NporpaMmMHoro matepuana B 06 beme, npo6enbl B 3HAHNSIX OCHOBHOTO
HeobXo4MMOM ONsi fanbHewen yuebsbl 1 y4yebHO-nporpaMMHOro MaTepuana, fonycTun
npencrosiei paboTbl MO CReLUansHOCTH, NPVHUMNanbHble OWMOKM B BbIMONHEHWN
Crpaswics C BbIMOSHEHNEM 3a0aHu, npenycMOTPEHHbIX NPOrpaMmon 3afaHnin u He

npenycMOTPEHHbIX NPOrpammor ANCLUNMANHBDI. cnocobeH NpPoLoNXnTb 0bydeHne unm
NPUCTYNUTb MO OKOHYaHWUK YHMBEPCUTETA K
npodpeccroHanbHoi nesitensHocTy 6e3
DOMONHUTENbHbIX 3aHATWIA MO COOTBETCTBYIOWEN
ancumnnuHe.

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUS UK UHble MaTepualbl, He0O6XooMMbie OJ1S1 OLLEHKWN 3HaHUW, YMEHWUH,
HaBbIKOB U (UW1M) onbiTa AeATeNIbHOCTU, XapakTepu3yloLuX atanbl joopMUpoBaHUA KOMMNETEHLUN B npoLiecce
ocBoeHusi o6pa3oBaTeNibHOW NpPorpaMMbl

Cemectp 1

TekyLUA KOHTPONb

1. 3cce

Tema 2

HanwvcaHwue acce Ha 0fHy 13 TeM:

1. Globalization and its influence;

2. Science and technology nowadays;

3. Industry in our time: comparative analysis.

2. YCTHbIN onpoc

Tembl 1,2, 3

Complete the following statements by choosing the answer which you think fits best. Are the other answers unsuitable?
Why?

1. Modern civilization is based on metals because:

a) three quarters of all known chemical elements are metals.

b) they can be used to produce a wide variety of things.

c) they are very cheap.

2. Gold has been used for ornaments for thousands of years because:
a) it has beautiful luster.

b) it is not very strong.

c) it is scarce.

3. Heat treatment is used because:

a) it makes iron harder.

b) it protects iron against corrosion.

c) it improves the properties of iron.

4. Copper began to oust stone because:

a) it could be readily worked to any shape.

b) there was more copper than stone on the surface of the Earth.

c) it had a beautiful luster.

Complete the following statements by choosing the answer which you think fits best. Are the other answers unsuitable?
Why?
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1. Man cannot live without iron because:

a) it is easy to mine it. b) it is very cheap.

c) he uses it in his everyday life.

2. The Hittite kept the process of smelting a top-secret because:

a) they wanted to use iron only for themselves.

b) it helped them to sell iron at high price.

c) they were very ptimitive people.

3. Early smiths could not produce proper steel because:

a) they did not know the right percentage of carbon.

b) the furnaces were not hot enough. c) they tried to introduce oxygen.
4. Great skill and dexterity were required to extract iron from ore because:
a) iron was heated very quickly.

b) the furnaces were not hot enough and tongs hadn?t been invented.
c) the hammer was too heavy.

Complete the following statements by choosing the answer which you think fits best. Why are the other answers
unsuitable?

1. That iron was of great importance is shown by an inventory of king?s possessions because:
a) things made of iron were classed as jewels and valuables.

b) King Edward Ill wrote about their value himself.

c) things made of iron could be used only by the king.

2. The owners of metal industry got a political influence because:

a) they had much money.

b) the industry grew in importance.

c) people wanted so.

3. The importation into England of any iron or steel goods was prohibited by Parliament because:
a) it was necessary to develop native industry.

b) the native production stopped.

c) England didn?t need them.

4. The immediate problem confronting the iron manufacturer was:

a) the lack of skills in steel-making.

b) the growing shortage of wood.

c) the establishment of the blast furnaces.

Complete the following statements by choosing the answer which you think fits best. Are the other answers unsuitable?
Why?

1. No furnace in Europe could melt iron to a liquid state because:

a) there were too many impurities in it.

b) they were not hot enough.

c) water-powered bellows didn?t work properly.

2. The reason for the tremendous stride in metallurgy was:

a) the height of the furnace.

b) the shape of the furnace.

c) the internal temperature of the furnace.

3. Iron production in Britain began to suffer from:

a) the exhaustion of the deposits of iron ore.

b) political situation.

c)lack of fuel.

4. Abraham Darby succeeded in his experiments to do without charcoal
because:

a) he used coke.

b) he hammered out the impurities.

¢) he mixed iron with carbon.

Agree or disagree with the following statements.

1. The private sector of British metallurgy is not particularly strong.

2. Britain uses all its steel producers deliveries of finished steel products only for the needs of home industry.
3. The castings industry is underdeveloped in Great Britain.

4. Britain?s non-ferrous metal processing and fabricating industry is one of the largest in Europe.

5. Nearly half of the industry is situated in the Midlands.

6. Britain does not produce the newer specialised metals (uranium, beryllium, etc.)
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YCTHbIN Nepeson,

Translate at sight

1. When James Watt invented the steam engine in the latter part of the eighteenth century, the whole industrial scene
changed.. Steam power made possible the ?Industrial Revolution? in Britain. Vast quantities of metal were needed for the
railways pioneered by the Stevensons, and the huge

45

iron ships and bridges of Brunel. In Sheffield, the centre of the iron and steel industry, the output of metals multiplied fifty
times in thirty-five years.

During this expansion, improved tools were invented for use in the factories and many steam-powered tools were
invented and developed.

2. In 1886, H.C.Sorby brought to perfection his long and painstaking work with the microscope and finally launched the
new science of metallography. Many metallurgists have since worked in Sheffield and passed on ideas and experiments
which have played an important part in the stirring record of the production of steels.

YCTHbIN NepeBoa.

Translate at sight.

1. Shaping of Metals. The last stage in smelting usually involves the casting of the metal into a mould. This mould may be
shaped to the form desired in the finished article, the process being known as founding or casting. On the other hand the
metal may be cast into a mould of simple form such as an ingot for subsequent shaping by such mechanical working
methods as forging, rolling, extrusion, etc.

2. Requirements for blast furnace performance have increased dramatically over the last 15 years. Productivity and daily
output must be high: downtime must be minimal. Operating and maintenance cost must be as low as possible. Campaign
life of a blast furnace can last as long as 15 years nowadays, without any major repair.

MNepeson yCTHbIN

Give a written Russian translation of the following passages

1.There are carbon steels and alloy steels. Low-carbon steels are tough, yet easy to shape. High-carbon steels are hard
and brittle, but can be given sharp cutting edges. Alloy steels contain a range of metals, each giving the steel a special
property. Chromium, nickel, and steel make stainless steel, which is hard-wearing and does not rust.

2. Steel can be shaped in a variety of ways. Rolling stretches and squeezes ingots of steel into sheets, tubes, or strips. In
drawing, rolled steel is pulled through a hole to make a wire. In casting, it is left to cool in a mould. Forged steel is made
by squeezing hot steel.

3. Most iron is converted into steel in a basic oxygen furnace. A mixture of iron and steel scrap is poured into the furnace,
and a jet of oxygen is blown over it. Oxygen combines with the carbon in the iron, carrying it away as carbon monoxide. It
takes a basic oxygen furnace just 40 minutes to produce 350 tonnes of steel.

4. The ladles of molten steel are poured into moulds to make ingots, or a reservoir that serves a continuous casting
process. Most steel is continuously cast because it is cheaper and better quality. These blocks of steel, called billets, can
then be shaped by rolling, forging or casting.

3. KoHTponbHas pabora

Tema 1

KoHTponbHas pabota

BapuanT € 1.

MNepeseaute TEKCT MUCbMEHHO.

Science and Technology

A lot of technological inventions and advances (from steam engines to organ transplantation, from radio to
semiconductors and so on) made peoples lives easier, safer and more comfortable. But technology goes alongside with
science. Moreover the history of technology is longer than and distinct from the history of science. Science is the
systematic attempt to understand and interpret the world; technology is the systematic study of techniques for making and
doing things. While technology is concerned with the fabrication and use of artifacts, science is devoted to the more
conceptual understanding of the environment, and it depends upon the comparatively sophisticated skills of literacy and
numeracy. Such skills became available only with the emergence of the great world civilizations, so it is possible to say
that science began with those civilizations, some 3000 years BC, whereas technology is as old as manlike life. Science
and technology developed as different and separate activities, the science was practised by a class of aristocratic
philosophers, while the technology remained a matter of essentially practical concern to craftsmen of many types. There
were points of intersection, such as the use of mathematical concepts in building and irrigation work.
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The situation began to change during the medieval period of development in the West (AD 500-1500), when both
technical innovation and scientific understanding interacted with the stimuli of commercial expansion and a flourishing
urban culture. The robust growth of technology in these centuries attracted the interest of educated men. Early in the 17th
century, the natural philosopher Francis Bacon had recognized three great technological innovations ? the magnetic
compass, the printing press, and gunpowder ? as the distinguishing achievements of modern man, and he had advocated
experimental science as a means of enlarging man?s dominion over nature. By emphasizing a practical role for science in
this way, Bacon implied a harmonization of science and technology, and he made his intention explicit by urging scientists
to study the methods of craftsmen and craftsmen to learn more science. Still over the next 200 years, carpenters and
mechanics ? practical men - built iron bridges, steam engines, and textile machinery without much reference to scientific
principles, while scientists ? still amateurs ? pursued their investigation in a haphazard manner. Only in the 19th century
the Royal Society in London formed in 1660 represented a determined effort to direct scientific research towards useful
ends, first by improving navigation and cartography, and ultimately by stimulating industrial innovation and the search for
mineral resources. Similar bodies of scholars developed in other European countries, and by the 19th century scientists
were moving toward a professionalism in which many of the goals were clearly the same as those of the technologists.
Thus Justus von Liebig of Germany, one of the fathers of organic chemistry and the first proponent of mineral fertilizer,
provided the scientific impulse that led to the development of synthetic dyes, high explosives, artificial fibres, and plastics;
and Michael Faraday, the brilliant British experimental scientist in the field of electromagnetism, prepared the ground that
was exploited by Thomas A. Edison and many others.

1.What new facts about the development of science and technology have you learnt from the text?

2. Comprehension check

2.1 Answer the following questions:

1. What is the difference between science and technology?

2. When did they start?

3. Who practised and developed science at an early stage of civilization?

4. Who was engaged in practical work at that time?

5. Why did technology attract the interest of educated men in the medieval period?
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6. What were the most significant technological achievements in the 17th century?

7. Who emphasized the practical role of science?

8. When and where was the first scientific society formed?

9. Name the scholars and experimental scientists who were the first to apply scientific principles to technological
innovations?

10. When did the term ?high technology? began to appear?

2. Match the words in the left column with their definitions on the right.

Terms

Definitions

programming

Basic language which consists of binary codes

Machine code

Programming language such as C., Java etc.

Assembly language

Writing computer programs

High-level language

Low-level language translated into machine code by an assembler

Java applet

Software which converts source program into machine code

compiler

Language used to create and format documents for the Web

Mark-up language

Small self-contained program written in Java

3. Fill in the blanks with the words from the list:

data, OLE Object , database, Auto number, Memo, a record , Hyperlink, indexe

Parts of the database

A(1) is essentially computerized record-keeping system.
Each unit you create is called(2) and each record is made up of a collection of fields. There are
different(3) types.

Text ? holds letters and numbers not used in calculations
Number ? can only hold numbers used in calculations and reports

(4) - can store long texts

Date/time ? a date or time or combination of both
(5) ? assigns a number to each record
(6) ? holds sounds and pictures

(7) adds a link to a website.
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Once you have added data to a set of records,(8) must be created to help database to find specific record or
sort records faster.
4. Fill in the gaps with the phrasal verbs from the box which mean the same as the verbs in brackets:
Care for, carry on, cut down, fill in, put off, ring up, set off, take in, turn down, turn up
| had been doing the same job for years and didn?t really (like)(1)it any more but it was extremely well paid. Then
one day | decided to look for another job, realizing | would need to (reduce)(2) what | spent on luxuries.
I (completed)(3) lots of forms but all my applications were (rejected)(4). | (continued) (5)
looking for a job but nothing suitable (appeared)(6) so | booked a holiday. The day before | was due to

-(leave)(7) | was (telephoned)(8) by a TV company who asked me to go on an interview the next day.
I (postponed)(9) my holiday immediately. It was the job of my dreams. | could hardly (absorb)(10) the
news when they offered it to me. And | never went on that holiday.
5. Make up your own sentences with the phrasal verbs from task 3 (5 sentences).

4. NMucbMeHHas pabota

Tembl 1,2, 3

[MepeBoa NMCbMEHHbIN

Give a written translation of the following passages.

1. Thomas, Sidney Gitchrist (1850 - 1885), a British metallurgist. Educated at Dulwich college. Served as a clerk at the
Court of London and attended evening lectures at the Royal Mining School. While looking for ways and means of making
steel from high-phosphorus pig iron in the Bessemer converter, he devised (with assistance from his cousin Peter
Gilchrist) in 1878 what later became known as the Thomas-Gilchrist process in England or the Thomas process on the
continent. Took out several patents covering the process between 1877 and 1882. Predicted that the high-phosphorus
slag from his process could be

used as a soil conditioner and stimulant to plant growth.

2. Obuhov, Pavel Matveyevich (1820 - 1869), a Russian metallurgist. Graduated from the St.Petersburg Corps of Mining
Engineers with honours in 1843. Was sent to work in the Urals. Was appointed Manager of the Zlatoust Arms Factory in
1854, where he completed his improvements of the crucible process. Was granted in 1857 the privilege of using his
process for the large-scale production of high-quality cast steel. Designed in the late 1850s a factory to make steel field
guns, which went into operation at the Prince Mihail Factory in 1860. This started the use of cast steel for gun barrels and
was a turning point for Russian artillery. Obuhov?s steel field gun which had fired over 4000 rounds without damage was
awarded a gold medal at the World Exhibition in London in 1862. Elected a corresponding member of the Artillery
Committee and appointed Chief of the Zlatoust Mining District in 1861. Headed the construction of a major steel works in
St. Petersburg in 1863, later named after him.

MepeBon NMNCbMEHHbIN

Give a written translation of the following passage.

The technique of making steel had not fallen into oblivion. In Anglo-Saxon literature many references are made to steel
and also to ?steeling?. Conversion of soft wrought iron into steel by cementation continued to be practised. The technique
seems to have been improved by the Danes locally to satisfy the demands of small economic units.

The conquering Normans were greatly impressed by the industrial efficiency they found in England. German skilled
workers were accustomed to reside in England because of the high level the Anglo- Saxon had attained in metal -
making. For example, knives made in England, were valued much in France during the Middle Ages.

[MepeBon NMCbMEHHbIN

The blast furnace

Iron is extracted from iron ore in blast furnaces. The biggest are 60m (200ft) high, produce 10,000 tonnes of iron a day,
and work non-stop for 10 years. The furnace gets its name from the blast of hot air that heats up the raw materials. These
are iron ore, limestone, and coke (a form of carbon). As carbon is more reactive that iron, it grabs the oxygen from the
iron ore, leaving iron metal behind.

Limestone is included in the furnace because it mizes and combines with sand, clay, and stones in the ore. They form a
waste material, called slag, which floats on top of the molten metal.

The chemical reactions begin when hot air is blasted into the furnace. As the coke burns, the carbon in it gets enough
energy to react with oxygen from the air to form first carbon dioxide and then carbon monoxide. The carbon monoxide
takes oxygen atoms from the iron oxide to leave carbon dioxide and iron metal. Temperature inside the furnace reaches
1,9000C, melting the iron which sinks to the bottom.

MNepeBon NNCbMEHHDI.

Give a written translation of the following passage.

The output of non-ferrous metals and their alloys in 1993 included primary and secondary (recycled) aluminium and
copper, as well as aluminium and copper and copper alloy semi-manufactures. The production of metal relies mainly on
imported ores and recycled material of both domestic and overseas origin.

Britain is a major producer of specialised alloys for high-technology requirements in the aerospace, electronic,
petrochemical, nuclear and other fuel industries. Aluminium, lithium, developed by British Alcan Aluminium, is ideal for
use in aircraft, being lighter, stronger and more rigid than normal aluminium.
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There is also an important sector producing copper and copper alloy semi-manufactures for use in a wide variety of
products like electric wire and cable; tube and fittings for plumping and valves; components for the engineering and
transport industries.

Lenosoe nucbMmo:

Write letters of application for the following positions:

1. Accountant: up too 35, degree in Finance/Economics; spoken English

Knowledge of GAAP accounting , software (is a plus) Preparing accounting documentation & reporting to Chief
Accountant. Preparing documents for tax authorities, salary calculation.

Contact with the banks for operations and follow up.Salary up to $500.

2. Chief of Department of Bank Currency Operations:

30 - 40; university degree in Finance; fluent English; over 3 years experience in currency operations and international
payments. Salary $1000 + bonus. Tel: 978 ? 6842 tel/fax: 978 - 8092

MepeBon NMNCbMEHHbIN
Uranium. The heaviest of all elements, a radio-active metal used for nuclear power production.

Cadmium. Used to electro-plate iron for rust protection. Also used for control rods in the atomic reactors of nuclear power
stations.

Chromium. Used to give a shiny plating to other metals, and used in alloys of steel to produce stainless steel.

Cobalt. Used in the manufacture of steel cutting-tools. It also produces the blue used in pottery such as the famous
?Sevres? products.

Magnesium. Mainly used in the production of strong, light alloys such as duralumin. Also used for photographers flash
bulbs. It burns in air with a brilliant, white flame.

MNepeBod NNCbMEHHbIN.
Translate. What else do you know about aluminium?

1. Aluminium alloys can possess the strength of steel, though only a third the weight. 2. Cows give more milk when there
are cool, heat-reflecting aluminium roofs on their dairy barns. 3. Aluminium offers a bright hope for energy conservation.
4. In direct contact with a heat source, aluminium is an excellent conductor. 5. World?s lightweight champion in the
long-distance transport of electricity, aluminium, has virtually replaced heavier copper in high-voltage power lines. 6.
Nearly indestructible, aluminium can be remelted over and over. 7. Aluminium is alloyed with small amounts of other
metals. 8. Copper adds strength; magnesium imparts additional marine-corrosion resistance.

Henosoe nucbmo:
Write an information letter about your arrival in London.

You are coming to get acquainted with a new line of metallurgical equipment. Discuss the business trip with your
colleague.

AHHOTMPOBAHNE TEKCTOB MO CMELMANTBHOCTM.

3aver

Bonpochl k 3a4eTy:

1.What makes a good communicator?

. What sort of person are you? How to be a good conversationalist?
3. Face to face communication.

4. When in Rome do as the Romans do.

5. How not to behave badly abroad?

6. Forming an impression on meeting a man in a shopping gallery.
7

8

9

\S]

. Dress code or discrimination?
. John Mole about typical national features of businessmen observed at the international meetings.
. Forming an impression on meeting a man in a shopping gallery.
10. Dress code or discrimination?
11. John Mole about typical national features of businessmen observed at the international meetings.
12. On the phone. Business calls.
13. Telephone techniques. Twelve telephone tips.
14. Planning and making calls. Using the phone.
15. Vocabulary on the topic ?Call me back?. Phrases to be used when you?re on the phone.
16. Telephone a hotel to book a room.
17. Interviews. Types of interviews.
18. Questions at the interview when you?re applying for a job.
19. The Golden Rules for success in business.
20. What makes people successful?
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21. Richard Branson?s 10 secrets of success.

22. What motivates you to work harder?

23. What fringe benefits should companies provide for their workers?
24. What makes people happy at work?

25. Some hints for a successful presentation.

26. Presentation of the product of a company.

27. Are you a good negotiator? How to be a good negotiator? The art of negotiation.
28. Some hints on negotiating.

57

29. Sales and negotiation. Cooperation and competition in negotiation.
30. International styles of negotiation.

31. Meetings. Opinions about meetings. Hints on chairing a meeting.
32. Different kinds of meeting.

33. Letters. Types of business letters.

34. ?The Golden rules? for writing letters (faxes and memos).

35. Planning a letter: 7 steps.

36. Style and language: simplicity, courtesy, idioms, and colloquial language, abbreviations and initials, numbers
prepositions. Punctuation marks.

37. Points to remember.

38. Cover (or Application) Letter. A CV.

39. Introduction. Preparing for transmission. Style. Fax messages. Advantages. Disadvantages of sending a fax.
40. Sending a fax to make a reservation of a room in a hotel.

41. Addresses. Layout. Attachments. Message text. Signature. Style.

42. Email abbreviations. Emoticons. Email and other forms of correspondence

43. Jobs and personal development

44. Making money. Finance and investment

45. Products and services. Trade and the economy

46. Environmental problems and protection

47. Role of computers and the Internet in the modern world, their advantages and disadvantages
48. Your future profession, its value for our society, the qualities you need to be a good specialist
49. Role of knowledge of foreign languages in modern world, their advantages and disadvantages
50. Problems of modern society, environmental protection, the pros and cons of globalization

51. Taking part in a job interview

52. Business and business organization

53. Business travelling to your main clients. Tourist attractions

54. Managerial qualities of modern engineer

55. Globalization

56. Your favorite sports and activities, sportsmen or sport teams

57. What makes a good communicator?

58. What sort of person are you? How to be a good conversationalist?

59. Face to face communication.

60. When in Rome do as the Romans do.

61. How not to behave badly abroad?

62. Forming an impression on meeting a man in a shopping gallery.

63. Dress code or discrimination?

64. John Mole about typical national features of businessmen observed at the international meetings.
65. Forming an impression on meeting a man in a shopping gallery.

66. Dress code or discrimination?

6.4 MeTtoaouyeckue marepuansl, onpegensoLwme npouenypbl oLLleHMBaHUA 3HaHUNA, YMEHUIN, HaBbIKOB U (MNK)
onbiTa 0esATeNIbHOCTU, XapaKTepu3yroLLLMX 3Tanbl POpMMPOBaHUA KOMMNETEHLUI

B K®Y pelictByeT 6annbHo-peiTUHroBas cuctema oueHKN 3HaHuii obyyatowmxcst. CyMMapHo no aucumninHe (Moaynio)
MOXHO Nony4ntb Makcumym 100 6annoB 3a CEMeCTp, U3 HUX Tekylas paboTta oueHnsaetcs B 50 6annos, ntorosas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

[ns 3ayéra:

56 6annos 1 bonee - "3a4TeHO".

55 6annoB 1 MeHee - "He 3a4TeHo".
Ins ak3ameHa:

86 6annos 1 bonee - "0TNMYHO".
71-85 6anno. - "xopolo".
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56-70 6annos - "ynoBNETBOPUTENBHO".
55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHNBaAHNUA 3HAHUA, YMEHUA, HaBbIKOB U (UN) onbiTa Ortan | KonnuectBo
KOHTpoOns DesTeNlbHOCTU, XapaKTepu3yHLLMX aTanbl hOpMUPOBaHUSA KOMMETEHLUI 6annos
Cemectp 1
TekyLLUA KOHTPONb
Scce Obyyarowmecs NUWyT Ha 3aaHHYI0 TEMY COUYMHEHME, Bbipaxartllee
pasMbllNeHns U MHONBUAYaNbHYIO NO3ULMIO0 aBTopa rno onpenenéHHomy sonpocy,| 1 13

oonyckarouemy HeoaHO3Ha4YHoe To/lkoBaHue. OueHuBatotcs spyaonunsa astopa no
Teme DGGOTH,ﬂOFMHHOCTb,OGOCHOBaHHOCTb,OpMFMHaHbHOCTb BbIBOLOB.

YCTHbI onpoc |YCTHbI ONpoc NPOBOANTCS HA NPaKTUYecKnx 3aHsaTuax. Obyyatowmecs
BbICTYNAOT C AOKIaAaMu, COOBIEHNSIMU, LOMONHEHNSIMW, YHaCTBYIOT B 2 12
OMcKyccun, oTBeYatoT Ha Bonpockl npenogasatens. OueHnBaeTcs ypoBeHb
LOMalHel NoAroToBKM MO TeMe, CNOCOBHOCTb CUCTEMHO W NOMMYHO U3naratb
Mmartepuvan, aHanM3nposaTtb, POPMyNnpPoBaTb COBCTBEHHYIO MNO3MLMIO, OTBEYATb
Ha AOMOMHUTESNbHbIE BOMPOCHI.

KoHTponbHasi |[KoHTponbHas paboTa NpoBOAUTCS B Yackl ayanTopHoi paboTebl. Obyyatowmecs
pabota nony4yatoT 3a4aHusl Ans NPOBEPKUN YCBOEHNS NpoiaeHHoro matepuana. Pabota 3 12
BbIMNOJIHAETCS B MMCbMEHHOM BUAe 1 coaétcs npenogasartento. OueHnBarTCs
BnageHve matepuasnom no Teme paboTbl, aHanMTU4eckme cnocobHoCTW, BnaneHne
MeToaaMU, YMEHWNS U HaBblkW, HEOBX0OMMbIE /151 BbINOMHEHNS 3a0aHUIA.

MucbMeHHas  [OByyarolwmecs nonyyatoT 3a4aHUe MO OCBEWEHNIO ONPELENEHHbBIX TEOPETUYECKMX
pabota BOMPOCOB WK pelleHunio 3a8ay. PaboTta BbINONHAETCS NMCbMEHHO 1 COAETCS 4 13
npenopaeatento. OLEeHNBAOTCS BNafeHne MaTepmanom no Teme pabotol,
aHanuTUYeckme crnocobHOCTU, BNafeHne METOOAMM, YMEHUS N HABbIKK,
HeobxoLMMble ANs BbIMNOMHEHWS 3a0aHWA.

3auert 3a4éT HaueneH Ha KOMMIEKCHYHO NPOBEPKY OCBOEHUS ANCLUMIIMHBI. 50
Ob6yuatowmiica nony4aeT Bonpoc (Bonpockl) nnmbo 3anaHue (3afaHuns) n Bpems Ha
noaroToBky. 3a4éT NPOBOAUTCS B YCTHOM, MMCbMEHHOWM NN KOMMBIOTEPHO
gopme. OueHrBaeTcs BNageHMe MateprasnoMm, ero CUCTEMHOE OCBOEHME,
CNOCOBHOCTb MPUMEHSITb HYXXHble 3HaHWSI, HAaBbIKN 1 YMEHWS Mpu aHanuae
NPOBNEMHBIX CUTYaLMIA N PELLEHNN NPAKTUYECKNX 3aAaHWiA.

7. NepeyeHb nuTepatypbl, HEO6XO0AMMON OIS OCBOEHUS OUCLUNMHBI (MOAynst)

OcBoeHue gucumnauHbl (Moayns) npeanonaraeT M3y4eHrne OCHOBHOW U [OMNONHUTENbHOW y4ebHOM nuTepaTypbl.
NuTtepatypa MoxeT BbiTb AOCTYMHa 0by4aloWwmnMcs B OOHOM U3 ABYX BapuaHTOB (NMM60 B 060MX N3 HIX):

- B 9NIEKTPOHHOM BUIE - YEPES NEKTPOHHbIE BUBNNOTEYHbIE CUCTEMBI HA OCHOBAHMMW 3aKkntoueHHbIX KDY norosopos ¢
npasoobnanatensimu;

- B NeyatHoM Buae - B HayyHoit 6ubnuoteke um. H.N. Nlobayesckoro. Obyyarowmecs nonyyaroT y4ebHyto nutepatypy Ha
aboHeMeHTe Mo YnTaTeNnbCckm bruneTam B COOTBETCTBUM C NMpaBunamu nonb3osaHust HayyHol 6GnbnnoTekoii.

OnNeKTPOHHbIE N30aHUS OOCTYMHbI LUCTAHUMOHHO 13 NoB0i TOUKM NpW BBEAEHNM 00yHaIOLWMMCS CBOETO NOMMHA 1 Naponst
OT NNYHOro KabuHeTa B cMcTeMe "ONEeKTPOHHbIA yHMBEpPCUTET". MpU MCMONb30BaHMM NeYaTHbIX U3LaHWA BBNNOTEUHBIN
POHL [OMKEH BblTh YKOMMNEKTOBAH MMM 13 pacyeTa He MeHee 0,5 ak3emnnsipa (ans obyyatowmxcs no rocC 3++ - He
meHee 0,25 sk3eMnnsapa) Kaxooro u3 n3gaHunini OCHOBHOWM nuTepaTypbl n He meHee 0,25 ak3emnngapa AONONHUTENBHON
nuTepaTypbl Ha Kaxaoro obyyatouerocs M3 yucna nuu, 0LHOBPEMEHHO OCBAVBAIOWMX OAHHYIO OUCLMMINHY.

MepeyeHb OCHOBHOW U [OMNONHUTENBHON y4eBHON NTepaTtypbl, HEOOXOAMMON O/ OCBOEHUS AUCLMMNAVHBI (MOOyns),
HaxoamuTcs B MpunoxeHun 2 kK paboyeli nporpamMme AnCUMNAHBL. OH NOANEXUT OOHOBNEHMIO NPY U3MEHEHU YCTTOBUIA
noroeopos K®Y ¢ npasoobnagatensiMm anekTPOoHHbIX U3OAHWA U NPU N3MEHEeHM KOMNEeKToBaHUS ooHa0B Hay4Hoi
onbnuotekn KdY.

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALMOHHO-TE/IEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTn "UHTepHeT", He06X0AUMbIX ANs
OCBOEHUS1 AUCLUMNMINHBI (MOAYIIS)

English for Business Communication. AHraniickuii a3bik ans nenosoro obuweHns: YyebHoe nocobue / T.A. AwmrHa, O.H.
XatkuH - M.: ®dnunta: MINCK, 2009. - 112 ¢ - http://znanium.com/catalog.php?item=booksearch&code=english#none

MHocTpaHHbIe SA3bikM B 9KOHOMUYECKUX By3ax Poccun [OnekTpoHHbI pecypc] : Bcepoccuniickuia
Hay4yHo-UHGOPMaLMOHHbI anbMaHax € 13. ? CI16. : Nap-Bo CM6Ir3Y, 2014. ? 168 c. - http://znanium.com
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Cunonc, O. B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation Practice. O6yyeHue 4TeHnio 1 nepesoay
(aHrnuincknii S3bIK) [DNeKTPOHHBIN pecypc] : y4eb. nocobue / O. B. Cunonc. - 2-e usga., ctepeotun. - M. : danHTa : Hayka,
2011. - 376 c. - http://znanium.com/go.php?id=409896

9. MeTogunyeckme ykasaHus gisi 06y4aroLLLUXCA MO OCBOEHUIO AUCLUNIMHBI (MOAYNS)

MeTtoaonyeckne pekoMeHnoaunm no CaMOCTOSTENbHOM pa60Te Han yCTHOI7I M MNCbMEHHON peyblo. Pa60Ty Nno NoAroToeke
YCTHOrO MOHO/IOr'M4eCKoro BbiCKka3biBaHusA No onpeneneHHon TeMme cnenyet Ha4yaTtb C U3y4eHunsa TeMaTtn4eckux
TeKCTOB-O6p83LI.OB. B nepsyto o4epenb HeobX0AMMO BbINONHUTb poHeTnyeckme, nekcuyeckue n
NeKCuKo-rpamMMmatTndeckme ynpaxHeHums no |/|3yqaeM0|7| Teme, yCBOUTb HeoOX0OUMbIA NEKCUYECKUiA mMartepunan, npo4ynTaThb
n nepesecTtn TeKCTbI-O6pa3LI,bI, BbIMONMHNTb pe4veBble ynpa>XXHeHnsd no Teme. 3aTeM Ha ocHoBe N3Y4YEeHHbIX TEKCTOB HY>XHO
noarotToBnTb CBA3HOE N3NOXEHMe, BKoYalollee Hambonee BaXHYIO U MHTEPECHYIO MHbopMaLmio.

®opmbl CPC Hap yCTHOW peybto: - POHETNYECKMNE YNPAXHEHUS MO ONPEAENEHHON TEME; - TEKCMYECKNE YNPaXHEHNS Mo
ONpeneneHHon TeMe; - POHETUYECKOE YTEHME TeKCTa-0bpasLa; - NepeBos TekcTa-06pasLa; - peyeBble YNpaxKHEHUS Mo
TEME; - MOArOTOBKA YCTHOrO MOHOMOrMYECKOr0 BbICKA3biBAHUS MO ONpeneneHHon Teme (06beM BbickasbiBaHus - 15-20
npeLanoXeHun).

(DOprI CPC Han nncbMeHHo peybto: - MMCbMEHHblEe 3a4aHug N0 0POPMIIEHUIO TETPAOU-CNIOBAPS; - MUCbMEHHbIE
nekcun4yeckune, nekcuko-rpammatmnyeckmne, rpaMmmaTndyeckme 3anaHmna n ynpaxHeHus; - NMCbMeHHble 3a0aHns no
noaroToBke K MOHONOrM4ecKkomy COODbLIEHWNIO Ha aHTTUIACKOM A3blKe; - MMCbMEHHbIEe 3a4aHunsa No pedpepnpoBaHmnio
TEKCTOB Ha aHrIMACKOM $3bIKE; - MUCbMEHHbIN nepeson C PyCcCKOro s3blka Ha aHrNIACKNIA.

MeTonon4eckune pekoMeHOaLun Nno caMocTosTenbHon paboTe Hag TekcToM. [paBuibHOE NMOHUMaHNe 1 OCMbICTIEHME
MPOYUTAHHOIO TEKCTA, U3BNEYEeHNE MHADOPMaLMK, NepeBo TekcTa 6asmpyoTCst Ha HaBblKax Mo aHaNM3y MHOA3bIYHOro
TEKCTa, YMEHWI N3BNeKaTb COAepXaTeNbHy0 MHGPOPMaLMIO N3 chopM s3bika. [Mpu paboTe ¢ TEKCTOM Ha aHMMNIACKOM
A3blKe PEeKOMEHOYeTCsl PyKOBOACTBOBATLCS crieaytowmMm obwmmm nonoxeHusimi. 1. PaboTy ¢ TeKCTOM crnefyeTt Havatb ¢
YTEHWS BCEro TEeKCTa: NMpo4YuTanTe TeKCT, 0bpaTnTe BHUMaHNe Ha ero 3arofioBokK, NnoctapanTech NoHsATh, 0 YeM coobwaeTt
TEKCT. 2. 3ateM npucTynuTe K paboTe Ha ypOBHe OTAENbHbIX MPeanoXeHuii. MNpoynTante npeanoxeHve, onpenenuTe ero
rpaHuubl. MNMpoaHannanpynte NPeanoXeHne CUHTAKCUYECKN: OnpeaennTe, NPOCTOe 3TO NPELNOXEHNE NN CIIOXHOE
(CNOXHOCOYMHEHHOE UM CNOXHOMOAYNHEHHOE), €CTb NN B NPEASIOXEHNN YCNOXHEHHbIE CUHTAKCMYECKNE KOHCTPYKLUMN
(MVHIPUHNTMBHBIE TPYNIbl, UHPUHUTUBHBIE 060POTEI, NPUYacTHble 060poThI). 3. [pocToe NpeanoxexHne cneaoyeT
pa3obpatb Mo YieHaMm NpennoxXeHns (BbloenvTb Noanexallee, ckasyemoe, BTOPOCTEMNEHHbIE YieHbl), 3aTeM NepeBecTu
Ha PyCCKUI S3blK.

MeTtoanyeckne pekomMeHnoaunm no CaMOCTOSATENbHOM pa60Te C rpaMmatTnyeckmnm matepumanom:

®dopmbl CPC ¢ rpaMMaTMyeckuM MaTepuanomM: - yCTHble rpaMMaTnyeckue 1 NEKCMKO-rpaMMaTMyeckue ynpaxHeHms no
ONpeneneHHbIM TEMaM; - NMMCbMEHHBbIE FPaMMaTUYECKUE U IEKCUKO-TPaMMaTMHECKUE YNPaXHEHWS MO OnpeneneHHbIM
TEMaM; -COCTaBNEHME KapTO4EK MO OTAENbHbIM rPAMMaTUYECKM TEMaM (4aCTU PEYM; OCHOBHbIE POPMbI NMPABUIIbHBIX U
HenpaBWbHbIX FNArofoBs 1 T. A.); - MOUCK U NEPEBOL ONPeaeNeHHbIX FPaMMaTNYeckux qoopM, KOHCTPYKLNIA, IBNEHNIA B
TEKCTE; -CUHTaKCUYECKMIA aHaNn3 U NEPEBOL NMPELNOXEHUA (MPOCTbIX, CIOXHOCOYMHEHHBIX, CTOXHOMOAYNHEHHbIX,
NPEeLNOXEHUIA C YCIOXHEHHBIMA CUHTaKCUYECKMM KOHCTPYKUMSIMM); - MEPEBOA TEKCTOB, COAEPXALLMX N3YYaAEMbIi
rpamMmatuyeckuin Mmatepman. MNpy NOAroToBKE NOMALHMX 3a4aHNIA, OCYLWECTBNEHNN CAMOCTOATENBHON paboThl 1 Npu
MOArOTOBKE K KOHTPOJIbHBIM paboTam [OMXKEH OCYLWECTBAATLCS COFAacHO PEKOMEHAYEMO NTEpaTypbI.

MeToanyeckune pekoMeHaaLUM No caMocTosTenbHol paboTe ans HanncaHus acce: MNpeanaraoTcs TeMbl Ha BbIOOP.
TpeboBaHus, NpenbsBnsieMble kK acce 1. Scce NOMKHO BOCNPUHUMATLCS Kak eauHOE Lenoe, naes LonxHa 6biTb SICHOM 1
NMOHATHOW. 2. 9cce He AOMKXHO CoAepXaTb HMYEro NNWHEro, AOMXHO BKNOYaTh TOMbKO Ty MHAPOpMaLMIO, KOTopas
HeobxoMMa Ans packpbiTUs Ballein no3nuum, naeun. 3. dcce NOMXKHO UMETb rpaMOTHOE KOMMO3ULIMOHHOE NOCTPOEHME,
ObITb NIOrMYHBIM, YETKMM MO CTPYKTYype. 4. Kax ablii ab3al, acce AOMXEH coaepXaTtb TONbKO OHY OCHOBHYIO MbIC/b. 5.
Scce OoMXHO NokasbiBaTb, YTO €ro aBTOP 3HAET U OCMbICIIEHHO UCMOMNb3YEeT TEOPETUYECKME MOHATUS, TEPMUHDI,
06006LieHNsl, MMPOBO33peHYeckne uaen. 6. dcce LONXKHO coaepxatb ybeauTenbHyto apryMeHTaumno 3asBieHHol no
npobneme nosnuun. MNpexae 4eM NPUCTYNNTb K HANUCaHWIO acce: 1) ulyunTe TeopeTnyeckuin Matepuan; 2) yscHute
0Cc0BEeHHOCTU 3asBIEHHO TEMbI 3cce; 3) NpoayMaiTe, B YeM MOXET 3aKNto4aTbCsl akTyanbHOCTb 3asiBNEHHOM TeMbI; 4)
BblOENNTE KMKOYEBON TE3NC 1 OnpeaenmTe CBOK MO3MLMIO MO OTHOWEHWUIO K HEMY; 5) onpegenute, kKakne TeopeTnyeckue
MOHSTUSA, HAayYHbIE TEOPUN, TEPMUHbBI MOMOrYT BaM PackpbiTb CYyTb Te3nca 1 cOBCTBEHHOM No3nuuK; 6) cocTaBbTe
TE3UCHbIA NNaH, CHOOPMYNMPYNTE BO3HMKILIKE Y BAC MbICiK U ugew. MNpu HanucaHmm acce: 1) HanmwuTe acce B YePHOBOM
BapuaHTe, NpuaepXmBascb ONTUMaNbHON CTPYKTYPbI; 2) NpoaHann3npymnTe cogepxaHve HanmcaHHoro; 3) NpoBepbTe
CTW/b U FPaAMOTHOCTb, KOMMO3WLIMOHHOE NOCTPOEHNE SCCe, IOMMYHOCTb U NOCNenoBaTENbHOCTb U3NI0OXEHHOTO; 4)
BHECMTE HEOOXOAUMbIE N3MEHEHNS N HANUILWTE OKOHYATENbHBbI BAPWAHT. 7. ANTOPUTM HanUcaHUst 3cce: BHUMATENbHO
npo4TMTE BCE TEMbI (BbICKA3bIBAHMS), Mpeanaraemble ons HanncaHns acce. BolbepuTe Ty, KoTopas byneT oTBeyaThb
HeckonbkuM TpeboBaHWsIM: a) MHTepecHa BaMm; 6) Bbl B LIEIOM MOHSN CMbICS 3TOrO BbICKA3blBAHUS; B) MO AaHHOW Teme
€CTb YTO CKa3aTb (3HaeTe TEPMUHbI, MOXETE NPUBECTU NPUMEPDI, UMEETE NINYHBIVA ONbIT U T.4.). OnpenennTe rnasHyo
MbIC/Nb BbICKa3bIBaHWNS (O YEM OHO?), NS 3TOr0 BOCNOb3YNTECH NPUEMOM Neprdpasa (CKaxuTe T0 Xe camoe, HO CBOMMM
cnosamu). Habpocaiite aprymeHTsl '3a' n/unm 'npoTrB' [aHHOTO BbicKaabliBaHUs. Ecnn Bbl HabepeTe apryMeHThbl 1 '3a', u
'NMPoTMB' adhopuama, B3STOro B KA4eCTBE TEMbI, Balle 3CCE MOXET HOCUTb NMONeMUYeckuin xapakTtep. [na kaxnoro
aprymeHTa nonbepute npuMepsbl, akTbl, CUTyaLMUM N3 XN3HWU, TMYHOrO onbiTa 1 T.4. Ewe pas npocMoTpute
nonobpaHHble nnntoctpauun. MoaymaiTte, kKakne nuTepaTypHble NprUeMsl Bbl ByieTe NCMnonb3oBaThb, YTOObI caenatb A3bK
Ballero acce 60nee UHTEPECHBIM, XMBbIM (CPaBHEHWS, aHanorum, anuTeTsl U T.4.). Pacnpenenute nonobpaHHoble
aprymMeHTbl W/UNM KOHTPapPryMeHThl B NocnenoBatensHocT. 910 ByaeT Baw yCnoBHbIi nnaH. Mpuaymaite BCTynneHme K
paccyXAeHuto (B HEM MOXHO Hanucatb, NoYeMy Bbl Bbibpanu 370 BbicKasbiBaHWe, Cpasy onpenennTb CBOK NMo3uLKmIo,
3afaTb CBOW BOMPOC aBToOpy UMTaTthl U T.4.).

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
Crpaxuua 14 na 17. Bl YHH
skt

AR 5 AN LM O



Mporpamma ancumnnnHbl "IHoCTpaHHbIN A3bIK B NpodeccnoHanbHo cipepe”; 15.04.01 "MawmHocTpoeHme".

WNanoxwnTe cBOIO TOYKY 3peHusi B TOW MOCNEN0BaTENbHOCTU, KOTOPY!O Bbl HAMEeTUNU. CdpopMynmpyinTe obwuii BoIBO4
paboThbl 1, ecnum HeobxoouMo, OTPELAKTUPYIATE ee.

MeToauyeckne pkoMeHaauum K NOAroToBKe K 3a4eTy. 3a ABe Hedenu Ao 3a4eTa CTyAeHTaM-MarnucTpam BbloaeTcs
CNMCOK BOMPOCOB, Ha KOTOPbIE OHU LOMXKHbI ByayT HA 3a4eTe U3NOXNTb OTBET B YCTHOW hopMe. B oeHb 3ayeTa
MarvmcTpam BblOaeTcs TEKCT MPOdIECCMOHANbHON HANPaBNEHHOCTN NS HANUCAHWS KPaTKOro U3NOXEHNS CYTW TeKCTa
MBbIPAXEHNS CBOErO OTHOWEHMS K NpobneMe, MOLHATON B AAHHOM TEKCTE.

10. MNepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOIOTNMIA, UCMO/Ib3YEeMbIX MPU OCYLLLEeCTBNEHUM 06pa3oBaTeNbHOro
npouecca no gucuunanHe (MOAyno), BKIOYasi nepedeHb NPorpaMMHOro obecneyeHnst U UHGOOpMaLMOHHbIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEO06X0AMMOCTH)

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMOMUIA, UCTONIb3YEMbIX NMPU OCYLLECTBEHM 00pa3oBaTebHOro npoLecca no
AUCUMNAVHE (MOLyNio), BKNOYas nepedeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns n MHGOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHun 3 k paboyen nporpaMMme AUCLMMNVHBI (MOOYNS).

11. OnucaHue MaTepVIaanO-TEXHVI‘-IeCKOﬁ 6a3bl, Heo6xoaumon ons ocyuwiecTB/ieHus oﬁpaaoBaTeanoro
npouecca no gucuuvrninHe (MO,IJ,an-O)

MatepunanbHo-TEXHUYECKOE obecrneyeHune o6pasoBaTeanoro npouecca no gucumnnmHe (MOAyNo) BKAKOYAET B cebs
cnepywouwme KOMMNOHEHTDI:

MomelleHVst onsi CaMOCTOSATENbHOM PaboTbl 0BYYAKWUXCS, YKOMMNIEKTOBAHHBIE CMELNANN3NPOBAHHOK MEBENBIO (CTOMbI 1
CTYNbsl) U OCHAILEHHbIE KOMMbIOTEPHOM TEXHUKOM C BO3MOXHOCTbBIO MNOAK/OYeHUs K ceTu "MIHTepHeT" 1 obecneveHrem
JOCTyna B 3NEKTPOHHYI0 MHGPOPMaLIMOHHO-06pa3oBaTensHyto cpeny KDY.

YyebHble ayamnTopun oNns KOHTakTHOW paboTbl C MpenonaBateneM, yKOMNIeKkToBaHHble cneumanManpoBaHHoli Mebenbio
(cTonbl 1 CTYNbA).

KomnbioTep v NpuHTEp ONs pacneyaTky pa3gaToyHbiX MaTepuanos.
JNMHragooHHbIR KabuHeT.

12. Cpeﬂ,CTBa apgantauumumv npenopgasaHusl oguCcUNNNIUHDbI K I'IOTpeﬁHOCTﬂM o6y'-|a|ou.|.|nxc5| WUHBaNUOoOB U nuuy C
orpaHun4eHHbIMU BO3MOXHOCTSAIMU 300POBbSA

I'Ipvl HeobXoOMMOCTU B o6pasoBaTean0M npouecce NpuMeHAaoTCA cnegytowme MeTonbl U TEXHONOrnn, obneryatouwue
BoCnpuaTne vmcpopmaumm O6y‘-IaIOLIJ,I/IMI/ICFI nHBanngamn n nuuamm ¢ orpaHnM4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMU 300P0BbA:

- cO3aaHve TEKCTOBOW BEPCHM NOBOro HETEKCTOBOrO KOHTEHTA ANS €0 BO3MOXHOro npeobpasoBaHns B
anbTepHaTVBHbLIE (POPMbI, YO0OHbIE NS Pa3NNYHbIX NOfb30BaTENEN;

- CO3[aHWe KOHTEHTA, KOTOPbI/i MOXHO NPeACcTaBUTb B Pa3nnyHbIX Buoax 6€3 notepn AaHHbIX UK CTPYKTYpb,
npenycMOTPETb BO3MOXHOCTb MacwTabypoBaHus Tekcta u nsobpaxeHuii 6e3 notepm kayecTea, NpeaycMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNeHUst KOHTEHTOM C KnaBmaTypbl;

- cO3[aHvie BO3MOXHOCTE AJis 06y4atoLMxcsl BOCIPUHUMATb OLHY M Ty XXe MHPOPMaLUMiO U3 PasHbIX UCTOYHIKOB -
Hanpumep, Tak, 4Tobbl NMMLA C HAPYLWEHWUSMI Clyxa NonyyYani MHGOPMALIMIO BU3YalbHO, C HAPYIUEHWSIMU 3PEHUS -
ayamanbHo;

- NPVYIMEHeHNe NPOorpaMMHbIX CPeACTB, obecneymBatoLmMx BO3MOXHOCTb OCBOEHMS! HABLIKOB 1 YMEHUIA, OOPMUPYEMBIX
OMCLMMIMHON, 3a CHET aNlbTePHATUBHbBIX CNOCOOO0B, B TOM YMCe BUPTYasbHbIX nabopaTopuii U CUMYSLIMOHHBIX
TEXHONOMNIA;

- NpuMeHeHne oNCTaHUMOHHbIX o6paaoBaTeanb|x TEXHONOrnin ang nepegayv MHgopmauunmn, opraHndauum pasnmnyHbix
hopm I/IHTepaKTVIBHOIz KOHTaKTHOM pa6OTbI o6y'-|a|ou4er009 C npenogaearenem, B TOM Hucne Beﬁl/lHapOB, KOTOpPbIEe MOryT
6bITb MCMONb30BaHbI OIS npoeeneHmnsa BupTyanbHbIX NeKuMin ¢ BO3MOXHOCTbLIO B3aUMOOENCTBUSA BCEX y4aCTHMKOB
ONCTaHUMOHHOIo O6y‘-IeHI/IFI, nposeneHns CeMmMHapoB, BbICTYMJIEHNA C AOoKnagamMmm 1 3allTbl BbIMOTHEHHbIX pa60T,
nposeneHmnsa TpeHNHros, opraHn3aunm KONNEKTUBHOW pa6OTbI;

- NMPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOIMIA 4N OpraHnu3aLmmn oopM TEKYLLETO U MPOMEXYTOYHOIO
KOHTpOns;

- yBenndeHne npogoxXnTtenbHOCT caoadun 06y'-|a+ou4v|Mcs| MnHBANNMOOM UNn NMUOM C orpaHM4eHHbIMMN BO3MOXKHOCTAMM
300p0BbS hopM I'IpOMe)KYTO‘-IHOI7I arrectaunmm no OTHOWEHUIO K YCTaHOBﬂeHHOI7I NPOAONIXUTENIbHOCTU NX Coa4ql:

- NPOLONXNTENbHOCTM cAaun 3a4éta Unm aKk3ameHa, NPoBOAMMOrO B MUCbMEHHON (POopMe, - He Bonee YeM Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXNTENBHOCTU MOArOTOBKM 06y4Yatolerocsi K 0TBeTy Ha 3a4éTe UM aK3aMeHe, MPOBOAUMOM B YCTHOW doopMme, - He
6onee 4eM Ha 20 MUHYT;

- NPOLONXNTENbHOCTM BLICTYNNEHNS 0ByHatowWwerocs npu 3awmnte KypcoBoi paboTbl - He 6onee YeM Ha 15 MUHYT.

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBMM ¢ TpeboBaHnsaMm ®IFOC BO n yyebHbiM nnaHom no HanpasneHunto 15.04.01
"MawwnHocTpoeHme" 1 MarncTepckom nporpamme "MalumHbl 1 TEXHONOIMS NMTEAHOro NPoM3BoacTBa”.
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lMpunoxerne 2
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
E51.6.4 VIHocTpaHHbIN 53bIK B rpogheccnoHaibHo cgpepe

MepeueHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

Hanpasnenune nogrotosku: 15.04.01 - MawwvHocTpoeHue

Mpodhunb NoAroToBkun: MawwrHbl U TEXHONOIMA NNTENHOrO NPON3BOACTBA
Keanudukaums BbiMyCcKHMKA: MarucTp

dopma oby4eHus: o4Hoe

S13bIk 06Y4EHNS: aHINNACKIIA

oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHol nporpamme: 2017

OcHoBHas nuTeparypa:
1.

AHIAnIACKIWA S3bIK ONs cneumansHocTy 'ABToMobUNK 1 aBToMobunbHOe x03aicTBO' [TekcT] = Englisn for Students of
Motor transport and motop car industry : yuebHoe nocobue / [I". B. lesuosa u ap.] .? ExkatepuHbypr : M3g-so AT, 2014
.? 512 ¢. : un .? (Bbiclwee npodheccroHansHoe obpasosarue) .? Pek. YMO .? B nep .? Bubnuorp.: ¢. 319-320.

42 3K3.

2. lony6es A. I. AHrnniicknii S3blk AN TeXHUYecKnx cneumnansHocTei [TekcT] = English for technical golleges : yuebHuk
/ A. Tl. Tony6es, A. . Kopxassblii , V. 5. CmupHoBa .? EkatepuHbypr : M3n-so ATI, 2014 .7 208 ¢ .?
(MpocheccuroHansHoe obpasosaHue) .? Pek. depep. roc. aBT. yupexaeHunem 'denep. nH-T passutns obpasosaHus' .? B
nep.

50 aka.

JononHutenbHas nuteparypa:

1. AHIIMACKUIA S3bIK NS CTYAEHTOB YHUBEPCUTETOB. YTeHMe, MMCbMEHHAas NpakTka WU NpakTika yCcTHol peyn [TekcT] =
English for university students. Reading, writing and conversation : B 2 u. : yuebHuk ans By3os / C. W. KocTbiruHa [1 op.]
.? 2-e n3n., nepepab. n oon .? Mockea : Akagemus, 2006 .? (Bbiclwee npodpeccuoHanbHoe obpasosaHue) .? ISBN
5-7695-2813-3.

Y.1.?7400c .? ISBN 5-7695-2814-1 : 348-18. 2 aka.
Y.2.?7432c .? ISBN 5-7695-2816-8 : 371-45. 2 aka.

2.Kpamapesckuii A. AHrno-pyccknii nonutudecknii cnoeapb [TekcT] = English-russian Political Directory : B 2 Tomax / A.
Kpamapescknuii .? ISBN 966-542-136-0.

1 aka.

3. Mionnep B. K. Hoebii aHrno-pycckuin cnosapb [Tekct] = Modern English-Russian Dictionary : okono 200 000 cnos u
cnosocoyeTannii / B. K. Mionnep .7 12-e uag., ctep .? Mockea : Meawa : Pycckuin a3bik, 2005 .7 946 ¢. ? B nep.

10 aka.

4.Hasapogsa T. b. CnoBapb 061weynoTpebutenbHon TEPMUHONOTUK aHTIMACKOTO S3blka AenoBoro obueHns [TekceT] =
Dictionary of general busintss english terminology / T. B. Hasaposa ; [nog peg. B. H. KpynHosa] .? 2-e uag., ncnp .?
Mockaa : Actpenb : ACT, 2006 .? 127 c. ? Pex. YMO .? B nep .? Ancp.ykas.: c. 118-125 .? bubnuorp.: c. 126-127 .7
ISBN 5-17-040110-8 ((W3paTtenbctBo ACT)) .? ISBN ISBN 5-271-15218-9 ((UN3patenbcteo ACTPEJIb)) : 95-00.

10 aka.
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nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHBI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CNPaBOYHbIX CUCTEM

Hanpaenenue nogrotosku: 15.04.01 - MawwHocTpoeHue

Mpodhunb NoAroToBkn: MawwrHbl U TEXHONOIMA NNTENHOr0 NPOU3BOACTBA
Keanudukaums BbiMycKHMKa: MarucTp

dopma 0by4eHus: o4Hoe

S3bIk 06Y4YEeHNS: aHINNACKIIA

oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHol nporpamme: 2017

OcBoeHne oucuUnnInHbI (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus 1
MHJPOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMYeCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoii npenoctaeneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npon3BeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PyKOBOAUTENEN rocy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHUA 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB 1 BKNKOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeCcKme
KOMIekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, AuccepraLmm, SHUUKIoNeaun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHo4arteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems S5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeOOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

CrpaHnua 17 ns 17.




